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COUIOKYJIBTYPHI PEAJIII KPATH CXIJJHOT A3Ii,
IX OCOBJHUBOCTI TA NEPEKJIAJ YKPATHCHKOIO MOBOIO

Y emammi docnioscyromuscs coyiokynvmyphi peanii Ha RPUKIAOL TEKCUYHUX OOUHUYb, WO NOZHAYAIOMb MAK 36AHUL
CKYIbM MULO20» — Cheyu@iuHuil coyiokynvmypHuil oenomen kpain Cxionoi Azii, axuil, Ha OyMKY OOCHIOHUKIS, 2TUDOOKO
6KOpIHeHUll 8 Ky1bmypy yux kpain. Kynom munoeo npounuk 6 yci cpepu dcummsi cycninbemea — 6i0 Moou 00 NORIMuKu.
Poznoecrodoicennss yboco mpendy 6i0OYIOCA MAKONC 3A8OSAKU 1020 eKCHIyamayii 8 Macosii Kyibmypi i KomepyitiHomy
YCRixy OpeHois, wo eKCnopmyomys Yo ecmemuxy no 6CbOM) C8imy.

Y ecmammi suceimneno coyioxynomypry poib cXiOHoa3iuCbKuX peanitl, SKi GUUULTU 30 MEXCT CB020 NOUAMKOB020 3HA-
YeHHSA, HA OCHOBI CYYACHUX 00CNiOMHcens. L]i nexcuyni 0OUHUYI He NPOCMO 03HAYAIOMb KMUTUILY, «2APHEHbKUIL), «4apie-
HUty abo nepedaroms GiON0GIOHT eMOYil, NPUMAMAHHI 6CIM THOO0SIM, XOUA 6 THULUX MOBAX HeMA eKGI8AIeHmi6 Ha iX NO3HA-
yenHs. Bonu maromo eenuxuil 6niue Ha cycnintbcmeo ma macogy Kynemypy. Hanpuxnao, snonceke crnogo kawaii 3apas
86ANCAEMBCS 2100ANLHUM ABUWEM | O3HAYAE He NPOCHO 8MIHHA YIHY8amu 6ce Mujie ma 4apieHe, aie U CAPULIHAMMS
ceimy 6 ONMUMICMUYHOMY MA NOZUMUEBHOMY CEIM.IL.

Y cmammi npoananizoeano cmamyc 0anux peaniil 6 anenilCoKill ma YKpaincoKill MO8ax, a maxodic cnociob ix nepedayi
npu nepexaci. 3-nomidic 6UOLIEHUX HaMU Peanill YKPAIHCbKIU ayoumopii Haubinbut gidome c1060 kawail, sike nepesaicrHo
acoyioemuvcsi 3 anime. Budacmucsi doyinbHuM nepeoasamu yio peanilo YKPaiHcbKo MOB0I0 MEMOoOOM MpaHcKpunyii,
OCKINbKU nepexniao He nepedace 8ionosionux KoHomayii Tpanckpunyis Jc QIKCYe 8iice HAA8HE 8ICUBAHHI YbO2O CLOBA 6
Media ma coymepedrcax, a maKodc nepeoac iHMmepHAYioHaIbHY CymHicms yiei peanii, 600Houac 3bepiearoyu it HayioHATb-
He 3abapenenns. Takum camum cnocobom nponoxyeEmMvcsa nepedasamu il i peanii, MeHwt 8i00Mi YKpAiHCbKil ayoumo-
pii. Tpanckpunyis mooice 6ymu 0ONo08HeHa ONUCOM 8 3ATeHCHOCH 8i0 MUNy Mmexcmy.

Pezynomamu docnioscenns moxcymo 6ymu GUKOPUCAHI 8 NPOYeCi HABYAHHSL Meopii ma NpakmuKuy nepexiady 3a60s-
KU BUKOPUCTNAKHIO Y HABUATbHUX MAMEPIaNax akmyaibHUux 1eKCUYHUX 0OUHUYD.

Knrwouosi cnosa: coyiokyrsmypha peanis, Henepekiaoricms, iHmepHayioHaIbHa peais, HayiOHAIbHU MeHmanimem,
KYIbM MUN020.
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SOCIO-CULTURAL REALIA OF EAST ASTAN COUNTRIES,
THEIR FEATURES AND TRANSLATION INTO UKRAINIAN

The article examines the problem of socio-cultural realia on the example of lexical units denoting “cuteness culture”,
a sociocultural phenomenon of East Asian countries, which, according to the researchers, is deeply rooted in the culture
of these countries. This phenomenon has penetrated all spheres of society — from fashion to politics. The spread of this
trend also occurred due to its exploitation in mass culture and the commercial success of brands that export this aesthetic
around the world.

The article highlights the role of East Asian realia that have gone beyond their original meaning, based on modern
research. These lexical units do not just mean 'cute’, 'lovely’, ’adorable’ or convey emotions that are common to all
people, even though there are no equivalents for their designation in other languages. These realia have a major impact
on society and mass culture. For example, the Japanese word "kawaii’is now considered a global phenomenon and means
not just the ability to appreciate everything cute and charming, but also the perception of the world in an optimistic and
positive light.

The article analyzes the status of East Asian realia in the English and Ukrainian languages, as well as the method
of their rendering in translation. Among the realia we highlighted, the Ukrainian audience is mostly familiar with the
word "kawaii’, which is associated with anime. It seems appropriate to render this word in the Ukrainian language by
transcribing. Although experiencing the emotions that the concept of ’kawaii’ carries is also present in other cultures,
the translation does not give the corresponding connotations. On the other hand, transcription records the existing use
of this word in the media and social networks, and also conveys the international character of this realia, at the same
time preserving its national colouring. It seems appropriate to convey other realia that are less known to the Ukrainian

audience, in the same way. Transcription can be supplemented with a description depending on the type of the text.
The results of the research can be used in the process of learning theory and practice of translation due to the use

of relevant lexical units in the educational materials.

Key words: sociocultural realia, untranslatability, international realia, national mentality, cuteness culture.

IMocTranoBka mpodaemu. B cydacHy emnoxy rimoda-
Ji3auii iCTOTHO MiABUINMBCS PiBEHb iHYOPMOBAHOCTI
1 OCBIYEHOCTI CYCHIJIbCTBA IIOM0 LIHHOCTEH Pi3HUX
HaIlOHAJLHUX KYJIBTYp. [ 7100aTi3a11is Bi IKpHBa€e MOXK-
JIUBICTH MIMPOKOTO MIXKKYJIBTYPHOTO J11aJIOTy HApOIiB
1 IUTAX PeTioHiB. | K10 MOHETaBHA B3aEMOITPOHHUK-
HEHHS KYJIBTYp CIpHHMAlIOCs HAMH BHKJIIOYHO Ha
OCHOBI LiHHOCTEH, c(hOpMOBaHHUX 3aXiJHOEBPOIIEH-
CBKOIO KYJIBTYPOIO, TONANbIIMKA PO3BUTOK HMBifi3a-
1ii HEMOXXJIMBO YSIBUTH 0€3 €BPONEHChKO-a31iChKOT0
KYJIETYpHOTO OOMiHY. 30KpeMa, pa3oM 3 KYIbTyp-
HUMH (CHOMEHAMH y €BPOINEHCHKI MOBHM HPOHHKA-
IOTh CJIOBA, 110 MO3HAYAIOTh CIIeHU(IuHI COLiOKYIIb-
TYPHI peaJii, mpuTaMaHHi a3iiiCbKUM CYCIiJIbCTBaM,
sIKI HE MarOTh CKBIBAJICHTIB y MOBaX IIepEKJay.

AHaJi3 ocTaHHIX JOCJTiXKeHb i myOJikamiii.
JIinTBiCTH, SAKI AOCHIMKYIOTH TPOOJIEMY MIXKKYIIh-
TYpHOi KOMYHIKaIlii, IpUIUIAIOTE OCOONIMBY YBary
TakuM npoOieMaM sK Oe3eKBiBaJIeHTHA JICKCHKA,
MIXKMOBHI JIaKyHH Ta peajii, a TakoX Herepekial-
HicTh. OCTaHHIO TPOOJIEMY JOCIHIIDKYBaB  HAyKoO-
Bewb 1 mepexnanayd Jxon Kerdopa, skuil po3pi3HsaB
MOBHY ¥ KyIBTYpHY HemepexianaHicts. 3a Kerdop-
JIOM, MOBHA HEIEpeKJIagHICTh 3yMOBJEHA BiACYT-
HICTIO y MOBI MEpeKIay BiAMOBITHUKA JIIS OJMHHMILL

BUXI1/THOT MOBH, B TOH 4ac sIK KyJIbTypHa HENepeKIIa-
HICTb 3yMOBJICHA BiJICYTHICTIO Y MOBI IIEpeKJIaay BiJ-
noBigHOT cutyatuBHOi o3Haku (Catford, 1965: 94).
Y cydacHOMY TEpeKIaJ03HABCTBI BBAXKAETHCS, IO
MOHSATTS HETIEPEKIATHOCTI He iCHYE, aJl)Ke KyIbTypHIi
BiIMIHHOCTI MOXYTh TI€pPEaBaTUCS 3aBISKH BUKO-
PUCTAHHIO PI3HUX MEPEKIIAAANBKIX METOIB.

CyudacHi JOCHIIHUKH «POOJSTh aKICHT Ha KYJib-
TypHIH 3yMOBJIEHOCTI 3MICTOBOTO IUIaHy CJIOBa, a
TaKOXK Ha ICTOPHYHIN, COMialbHIA Ta HAIIOHATLHIN
CIIIBBITHECEHOCTI MOBHUX OIWHUIIL 3 IBUIIAMHU I[IEB-
HOI KynbTypu. lle He cymepeuuTh MepeKIagHOCTI,
OCKUIBbKY 3arajbHUN apceHan 3a()ikCcOBaHOTO B JIEK-
CHIIl TI3HAHOTO OyTTS MepeBa)kHO 30iraeThcs B yCiX
PO3BHHEHHMX CyYaCHHX MOBax, X0ua JISKCHYHA KOH-
KpeTu3amiss IHCHOCTI — po3wieHyBaHHS OyTTS Ha
MOHATTS, IO iX BUPAXKAIOTh CIIOBA YH CIIOBOCIONY-
YeHHS, — y PI3HUX MOBaX BiIOyBa€ThCS MO-Pi3HOMY»
(3opiBuak, 1989: 38).

Taki nporanuau a0o JIaKyHH, 10 3yMOBJICHI 0CO-
OMMBOCTSMH HAITIOHAEHOT MEHTAJIBHOCTI W KyJIb-
TypH, Ha3WBalOTh peaiisiMu. bimbImicTs BH3HaYEHBb
peainiii 00’€THy€e TBEpIKEHHS, [0 BOHH HE MalOTh
SKBIBAJIICHTIB Yy WibOBiH MOBi. OjHaK, 1e TBep-
JOKCHHSI 3/1a€ThCSl TMPABIUBUM JIMIIE HA TMEPIIAN

ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

147



Mogo3zHaBcTBO. AiTEpaTypO3HABCTBO

0 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000sesssssscsescsesnsscscsscscsssoce

MOTIISAT,, OCKUTBKM BEJIMYE3HA KUIBKICTh ICHYHOUHX
NepeKyiIagiB TOBOIUTh, IO TepeKiafadi 3aBKIu
3HAXOMATh SKECh OUIBII-MEHII aJeKBAaTHE PIIICHHS
(Zopus, 2016: 49-50).

JlOCTITHUKY BHIUIAIOTH Pi3HI THITOJIOTII peaiid
Ha OCHOBI KOHKpeTHUX Kputepiis. I1. Hpromapk nogmi-
JIse peatii Ha I’SITh KaTeropii: a. ekojoris; 6. mare-
pianbHa KynbTypa (apTedakTh); B. coliajibHa Kyib-
Typa (TMoB’s3aHa 3 poOOTOIO Ta BiAMIOYHMHKOM, TOOTO
TUSTTBHICTIO); T. coIliajbHa OpraHi3amis — MOITHIHA
U agMmiHicTpatuBHA; 1. kecTd 1 3BHukH (Newmark,
1988: 96-102). 3a C. ®nopunom, peayii — e cioBa
ab0 CIIOBOCHONYYEHHSI, L0 MO3HAYalOTh HpPEAMETH
1 TIOHATTS, XapakTepHi Ui MOOYTY, KyJIBTYpH, COLIi-
QJIBHO-ICTOPUYHOTO PO3BHUTKY OJHOTO Hapomy i €
qyKAUMH 1 iHII0r0. OCKUTBKHM BOHH BHPAKAIOTh
MiclleBi Ta/ab0 iCTOpWYHI OCOONMBOCTi, BOHH HE
MalOTh TOYHUX €KBiBaJeHTiB B iHImxX MoBax (Florin,
1993: 123). Bin knacudikye peanii Ha reorpadiyny,
ICTOPHYHY, COILIAJbHY Ta KYyJIbTYPHY, XO4a Ha3H-
Ba€ NIBi OCTaHHI «COIIAJILHO-TEPUTOPIAILHOIO» Ta
«etHOTpadignorO» BignosimHo. b. Hemepraapa-Jlap-
CeH BWJUISE TaKi Kareropii y mux OUIbIN 3arajbHUX
Kjacax: «reorpadis» BKIIOYAa€ Taki MiagkaTeropii
sIK reorpadis, MeTeoponoris, 0ioJorist 1 KylnbTypHa
reorpadisi; «iCTOpis» BKIIOYaE Taki MiAKaTeropii
Ak OyniBii, MOMIi Ta JIFOAM; «CYCHIIBCTBOY» BKIIOYAE
Taki Migkareropii sK IHAYCTpialbHUI piBeHH (EKO-
HOMiKa), COIliaJlkHa OpraHi3allis, TMONITHKa, COIIi-
aJbHI YMOBH, CIIOCIO KHTTS Ta 3BUYAl; «KYJIBTypa»
BKJIFOYA€E PEJIrito, OCBITY, Me/ia, BJIACHE KYIBTYPY
ta no3Biuis (Nedergaard-Larsen, 1993: 211). Ha
IyMKy A. 3o01Tyca, coIliaabHy i KyJbTypHY Kareropii
MOXHa 00’ €IHATH B OJTHY «COIIOKYJILTYpHY» KaTero-
pito. Yei mi kareropii BiTHOCHO mpocTi: reorpadivsi
peanii — 11e MOCUJIAHHS Ha MICIIE Ta IHII eIEMEHTH
HAIIIOTO OTOUEHHSI, COIAIbHI peaii — eJICMEHTH CyC-
MiJIBCTBA, a KYIBTYPHI peaiii — eIeMeHTH KYIbTyp-
HOTO XHTTSA (Zopus, 2016: 51).

Merta crarri. Ctarts Mae Ha METI JOCHIIUTH COLi-
OKYJIETYPHI pealtii Ha IPUKIIai JeKCHYHUX OJHHUIL,
10 MO3HAYAIOTH «KYJIBT MHJIOT0» — COLIIOKYIBTYPHUI
(denomen kpain CxigHoi A3ii, a came: TepeIyMOBH
BUHUKHEHHS I[bOTO KYJIBTY, HMOHSATTS, SKi BHpa)a-
IOTh HaHBIAOMIIII CJI0BA HA ITO3HAYEHHS «MHJIOIOY, a
TaKOX iX CTaTyC B aHIIIIWCHKIN Ta YKpalHCHKi MOBax
1 BapiaHTH X mepenavi yKpaiHCHKOI MOBOIO.

Buknag ocHoBHOro MmarepiaJjy. Y pisHHX KpaiHax
CBITY HaHYyIOTh Pi3Hi ecreTryHi cranmaptu. Lo cro-
cyerbes CximHoil A3ii, OMHAM 13 HalXapaKTePHIITHX
SIBUII, SIKi BIIPI3HSIOTH 1€ KyJIBTYPHHUU PETiOH Bij
IHIINX, € TaK 3BaHUM «KyJAbT Muioroy». I[lomymsp-
HICTh €CTETHKH MHJIOBUIHOCTI INIMOOKO BKOPIHEHA Y
COILIIAJIbHOMY Ta IF'eHJICPHO-CIICIIU()IYHOMY KOHTEKCTI

CXiJJHOA31ChKHX CYCHBCTB. Tak, y KOH(YIiaHChKIH
TpamuIlii ciM’s Oyia 3acHOBaHA Ha iepapxii, a iepap-
Xisl 3a1e)kana BiJ TMOKOJNIHHA, BIKy Ta cTari. Y il
iepapxii OaTbku OynM BUIIMMHU 3a IiTEH, YOJIOBIKH 32
JKIHOK, YOJIOBIKHM 32 CBOIX APY>KHH TOILIO.

30kpemMa, Bee 11e iCHY€e OaraTo cTapux KOHLICIIIH
TeHJIEPHUX POJIeH 1 OUiKyBaHb. 3arajJbHOBIIOMO, IO
a31iChKI YOJOBIKM TPAIUIIHHO HE JIOOJATH KIHOK,
SIKi OCBIYEHIIII 32 HUX, HAATO 30CepeKeH] Ha Kap’epi
a00 3apoOisroTh Oinblie 3a HUX. TakuMm 4rHOM 30e-
piraetbcst TpaguLiliHE YsIBICHHS PO COLiaNbHY MEH-
II0BaPTICTh KiHKKH. OUEBHIHO, 1110 TAK 3BAHUH «KYJIBT
MUJIOT0» HEMOXIINBO OyIi0 O yCIinTHO eKCIOPTYBaTH
B iHmi cycminberBa. CropaBmi, HaBpsSA 49U 3aXimHi
JKIHKM XOTUTH O CTBOPUTH MUY, HEBUHHUH, Bpa3-
nuBui 00pa3. HaBmakwu, OiMbLIICTE KIHOK Y 3aXiTHUX
KpaiHax BOJIIM O CTBOPHTH HE3aJeKHHW, CHIIbHUHA
o0pa3 cebe. TakuM YUHOM, XOY MOHSITTS «MHIIOTO»
€ VHIBEpCaIbHUM, «KYJIBT MHJIOTO» BigoOpakae Tpa-
TUIIIIHY CEKCUCTCHKY KYNBTYpy Kpaid CxigHoi A3ii i
HaBpsJ UM MOKE PO3BHHYTHCS 32 MEXaMH CXiJHOa-
3ifickoro cepenosuina (Teon, 2016). BtiMm, y koxkHOMY
CXiZJHOA31ICbKOMY CyCHiNIbCTBI 1el (eHOoMeH Haly-
Ba€ CHENU(IUHUX PUC 1 BHUPAKAETHCA YHIKATHHOIO
nekcukoro. [IpoananizyeMo 0COOIMBOCTI ITHOTO COITi-
OKYJIBTYPHOTO SIBHILA HAa NPUKJIAaAl OKPEMHX KpaiH.

Anonin. Snonceke cnoBo kawaii yXe IaBHO
CTaJI0 1HTEpPHAIIOHAIBHOIO pealiero. Xo4 Ha mep-
LM OIS TIOHATTS kawail TOBOJI MOBEPXHEBE Ta
JUISL TIEPECITHOTO EBPOIICUIIS aCOITIFOETHCA 3 aHIME 1
LIMPIIE — 3 SIMOHCHKOIO €CTETHKOI0, HACIIPABAl BOHO
Hece B co01 Habararo miuOIIHil IMIATEKCT Ta MOSC-
HIOETBCS. TEBHUMHU OCOOJIMBOCTSMHU  SITIOHCHKOTO
MeHTaJiTeTy. BUHUKHEHHS! TIOHATTS 1 cloBa kawaii
npoctexyerbest ax 10 XI cromitrsa. OnHak cydacHa
KOHIICTIIiSl kawaii TIOXOMUTEL Bil CYOKYJIBTYpH, SKa
3aponunacs y 1970-x pokax sIK TpeHJ «MHIOTO
MOYEPKY», KOJIM ULIKOJSIPKM BCTaB/SUIM YapiBHI
MaJIIOHKH B CBOI 3amucH iepormigamu kanazi. Yepes
Te, 10 BYMTENI HE MOIIM MPOYUTATH MOYEPK CBOIX
YYEHHIIb, IIKOJU MO BCiil SImoHil 3a00pOHUIN HOBY
TEeHJIEHITi10. 3 I[OTO MAJICHBKOTO YKECTYy BHpIC OYHT
MIPOTH SINOHCHKOT OPTOJOKCAIBHOI CHCTEMM Ta 1i Tpa-
quniiHoro mucieHHs. Jlrogu, chepiry nepeBakHO
JKIHKH, TOYai CIIPUHMAaTH KyJIbTYpy K 3aci0 po3mu-
PEHHSI MOXKIIUBOCTEH, CBOOOAM CaMOBHPAaXKCHHS Ta
BIMUYTTS 1HAMBIAyadbHOCTI. Y CBOIHM BimoMii KHU31
«Kawaii Ron» («Teopis kaBaii») CeMiOTHK, JIiTepa-
Typo3HaBelb i Ky/IsTyposior Iuyxiko Momora muimre
NIPO KUTTS B CydacHii SnoHii sk moeAHaHHsI CyBOPOi
KYJIBTYPHU Tpali 3 KyJIbTOM BBiWIIMBOCTI. Kawaii — 1e
Croci0 BTEKTH BiJl cTpecy W HaA3BUYANHO KOPCTKOTO
THUCKY Ha poOOTi Ta B IIKOMi, a TAKOXX CaMOBHpPa3H-
THUCS 332 JOTIOMOIOI0 OJSTy, MHCTELTBA Ta CIIOCOOY
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#uTTA. (Yomota, 2006: 3). CTHIIb XKUTTS, SIKUH TIepe-
JIa€ BITUyTTS TEIUIA, MACTS Ta M SKOCTi, MOXe OyTH
BUKOPUCTAHUH SIK €CTeTUYHA KOMIICHCAIIisl 32 BiJICYT-
HICTh TAaKUX €MOLIN Y CYCITIJILCTBI, B IKOMY OCOOHCTE
IIACTS 1 HaBITh COIiaIbHE KUTTS TOBOIUTHCS IIPHHO-
CUTH B )K€PTBY BUMOTaM TPYIOBOI €THKH Ta OO TSKIIH-
BHUM cimeitHnM 30008’ s3aHHsM (Kinsella, 1995: 251).

Kyner munoro maBHO yBIifIIOB y MeWHCTpIM i
NPOSIBIISIETHCS] Mali’Ke B KOKHOMY acIeKTi SITOHCHKOT
KyJIBTypU: CTHJIICTUYHOMY, Bi3yallbHOMY, MHCTEIIb-
koMy Tomo. OJHUM i3 TPUKIIANIB € BYINYHA MOAA,
30kpemMa TpeHa Decora, sSKuli XapakTepHU3y€eThCS
MWJIMMH aKcecyapaMu il 0apBUCTHUM OAATOM, 1 TPEHA
Lolita, 1m0 xapakTepu3yeTbCs JISIBKOMOAIOHUM
00pa3oM 3 eleMEHTaMH MOJIY BIKTOPiaHCHKOT €ITOXH.
Uumalo mpuBaTHUX KOPIIOPAIliid iIHBECTYBaN KOIITH
y CTBOPEHHS TOBApiB, AKi 0a3yIOThCS Ha €CTETHYHHX
SKOCTAX kawaii, TakuX sIK iHpaHTUIBHI PUCH, ICKpaBi
KOJIbOPU Ta M’sKi TeKcTypH. Llst mpakTiKa He 0OMex-
YETBCS JIMIE TPUBAaTHUMH KOMIAHISIMU. YpSIOBI
oprasizairii Tako)X BUKOPUCTOBYIOTh KYIIETYPY kawaii
JUTS T ABHIIIEHHS TTOMYIISIPHOCTI Ta BU3HAHHS TTOCHYT,
SIKi BOHU HaJlal0Th.

SIMOHCBKOI0O MOBOIO CIJIOBO kawaii 3amucyeTbes
ieportipamu FIE VN i OyKBAIBHO 03HAYAE «MOMK-
JMBICT, 3AaTHICTBY Ta «nobutny (Kawaii 101,
2020: 299). ¥ 2011 pomi cioBo kawaii 6yno BKITIO-
gyeHe a0 OKCPOPACHKOTO CIIOBHHKA aHTJIIHACHKOT
MOBH SIK 3allO3MYEeHHs. YKPalHCHKOIO HOro mepe-
KJaJ MOXXHa 3HAWTH JMIIE B JESIKUX CIIOBHHUKAX:
MHUY [AIZELN] — munmil; cuMnaTuyHuii; rap-
HU, TapHeHbKH, cIaBHUN (SIMOHCHKO-YKpaiHCHKUI
cinoBaEK, 2012: 100), a TakoX OHJAMH mepeKiana-
gax: MUY — mmmmit (Google translate). Caiir
«CrnoBoTBip. MaljaHuuk Ui NepeKsiaay 3aro3uye-
Hux ciiBy (CrnoBotsip, 2020) — 11 MaligaH4uK, Ha
SIKOMY KOPHCTYBadi TOJIOCYIOTH 3a MepeKiaan 3amo-
3WYEHHUX CIIiB, NOJAHUX IHIIMMH, POTIOHYIOTH CBOI
MepeKyIagyl Ta JONAIOTh 3all03W4eHi CJIoBa, SKi He
MaloTh 100pOTo Mepekiany yKkpaiHchkor. BiH BKiro-
4ae CI0BO kawaii 3 KiIbKOMa BapiaHTaMH TEPEeKIIamy.
Haiibinpme ynomoGanb  HaOpanu Taki BapiaHTH
nepeKiany K «KaBaiHHID» Ta «rapHIOHI», a gami —
«MITHNY, «<MUJICHHUI» Ta «daianii»y. MoKHaA TaKOX
JIOZaTH CJIOBA 3 MOJIONIDKHOTO CIICHTY «HSIITHUID 91
«MIMIMIIITHARY, OCKIIBKH 31 CJIOBOM kawaii 3HalioMa
MepeBaKHO MOJIONB Yepe3 aHiMe.

Bunaerbcst IOUINBHUM TepefaBaTH LIO Peairo
YKpaiHCHKOI0 MOBOIO METOJIOM TPaHCKpHIIIii. Xo4a
JIOCBIZT TIEPEKUBAHHSA €MOIIiHd, sIKI HEce TIOHATTS
«KaBait», € 1 B IHIINX KyJAbTypax, IepeKiaj] He 1acTh
BINMOBIAHUX KoHOTamiid. TpaHckpumilis x 3adik-
Cy€ BKEe HasBHE BKMBAaHHS IIbOTO CJOBa B MeZia Ta
coLMepexax, a TAKOK TepefacTh iHTepHAlIOHANBHY

CYTHICTh IIi€i peamii i BogHO4Yac 30epexe ii Haio-
HaJgbHE 3a0apBleHHS. BibIn paHHIA BapiaHT mepe-
Jadi «kaBai» (OYEBUAHO, TPAHCKPHUIMINS 3 aHIIIH-
CBKOTO kawaii) OCTYIIOBO BUTICHSETHCS BapiaHTOM
«KaBaily, SKHH € MEHII TOYHUM, MPOTE JIETTe aaar-
TY€TbCA B YKPATHCHKili MOBI SIK IMEHHHUK YOJIOBIYOTO
POy, 3 SIKOTO BXKE€ YTBOPUIIHCS TIOXiTHI «KaBalHUN,
«KaBalHICTE) 1 T.II.

Iligoenna Kopesa. 3aBisky MOMYISIPHOCTI KYITb-
Typu kawaii 3 ii TpaaWIiHHUMH YSABJICHHSIMH HPO
JKIHOUHICTD Le TPEeH MOIIUPHUBCS B 1HII YaCTUHH
Asii. Y Ilinenniit Kopei Bin BioMuii sik aegyo.

Butoxu aegyo B kopeiChbKill KyabTypHIN Tpanu-
Iii MOYKHA MTPOCTESKUTH 10 ermoxu YocoH. Y Toit gac
aegyo BBaXAIOCs Tyke 0akaHOO SAKICTIO JUIS )KIHOK,
BTIJICHHAM 1JIeaJIbHOI MPUBAOIMBOCTI H CKPOMHOCTI
Ta 3aco0OM TIJBMIIEHHS COIIAJILHOTO CTarycy.
3 THX Tip @egyo CTallo 3arabHONPUIHATOI0 HOPMOIO
B KOPEHCHKOMY CyCHUIBCTBI.

CnoBo aegyo (OHIl) BusmauaeThcss sIK Hama-
TaHHsA BUDISAaTH ab0 3ByYaTd MMJIO AJSl 1HIIHMX
3rigHo «CTaHIapTHOTO CIIOBHUKA KOPEHCHKOT MOBIY
(Standard Korean Language Dictionary, 2008). Cpo-
TOMHI KOPEWIll He3aJeKHO BiJ CTaTi, BIKy Ta KyJb-
TYPHOTO IOXOXKEHHS IEMOHCTPYIOTh aegyo, a came
BHCOKUI TOH, €EMOIIHI BUpa3u Ta AUTSIYHI JKaproH,
SAKU{ € OJHUMH 3 HOTO PI3HOMAHITHUX MPOSBIB.

Kyner aegyo mpuBepHyB yBary 6araTbox DOCHTiJ-
HukiB. Hampukian, X. Yan  jmocnmikye 4acToTy
BUKOPHCTAHHSI PETICTPY «IUTSYOTO» MOBIICHHS B
Twitter, TOOTO CHTYyaIlif0, KOJH IOPOCIHI MOBEIh
TOBOPUTH SIK AWTHHA, 100 mepenatd abo BUKIMKATH
MPUXWIBHICTH 1 TO3UTHUBHI €MOIIi1 y JOPOCIIOTO ajipe-
cara. TakoX, 3riJHO OMHTYBaHHS B pPaMKax IbOTO
JOCTIIKSHHS, MAJIIA BUIJIST aCOIIIOETHCS 3 MOJIO-
UM BUTTIIOM. 300paskeHHS AUTHHYAT TBAPUH OyIIH
OITiHEHI PECIMOHACHTAMM SK MU, HiK 300pa-
JKEHHS IOPOCIMX TBapHH. Pucu o0MMY4s HEMOBIIAT,
TOOTO BEJIMKI 0Yi, Kpyriie oOnuYusi, BEIHKa TojoBa
Ta BUCOKE Y0JI0, OyNY OILIHEHI SIK MU TOPiBHSIHO
3 IOPOCIIUMH PHCAMH, TAKUMH SIK By3bKe OOIHAYUs Ta
HU3BKe Joio. (Jang, 2021).

VY neBHOMy CEHCi KOpeHcChKa KylbTypa € Iie
OiTBII KOHCEPBATHUBHOIO, HIXK SITIOHCBKA, 1 CIIY>KUTb
3MIHCHHIO TPAAWLIHHUX TEHIEPHUX IapaMeTpiB
y cycnuibcTBi. Kopelichki KIHKM HE MOBUHHI BHJIi-
JSITHCS, BOHHM CIIJYIOTh THM CaMUM TEHJCHIISM
Yy MOJI Ta MakKisiKi, 3 Ty)kKe HE3HAaYHHMH BapiallisiMu.
Bonu noBHHHI TOBOANUTHCS MUJIO 31 CBOIMH PY35MH,
[IaHyBaJbHUKAMH, XJIONMLSMH TOIIO, aJyKe Le Te,
YOro BiJl HHMX OUiKyIOTh. ToOTO, y TiBIEHHOKOpEH-
ChbKOMY KOHTEKCTI OyTH MHJIOIO — II€ CTIOCIO CITY)KUTH
Y4OJIOBIYMM (haHTa3isIM y CyCIIIBCTBI, J€¢ TeHIEepHI
poJii Haa3BUYaHO nudepeHITiHOBaHI.
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CroBo aegyo Oyno BkitoueHe 10 OKCHOpIACHKOTO
CIIOBHMKa aHIIiicbkoi MoBHU. Lle 03HaMeHyBano Tak
3Bany K-wave, TOOTO BeNMKYy XBHJIIO 3aXOIUICHHS
yciM KOPEHCHKUM, AKY IIepeKUBae CBIiT — Big K-apamu
yun K-momy 10 mnpoaykTiB KOpeWchKoi iHmycTpii
Kpacu. Lle He OMUHYIIO 1 YaCTHHY YKpPaiHCBKOTO CyC-
MiIbCTBA, X04a YKpaiHChKa aynuTopis Maiike He 00i-
3HaHa 3 aegyo. BBaxkaeMo 3a JOLIIBHE MepeaaBaTH
CIIOBO degyo TPaHCKPUILI€I0, OepyuH 10 yBaru Horo
BXKMBaHHs B aHINIIUCHKIM TpaHCKpHUIMLIi B iHTEpHAL-
OHaNBbHUX Megnia. Bimomo, mo TpaHCcKpumuis momnpu
BCi mepeBard, Taki sSK 30€pexeHHs HalliOHAJILHOTO
3abapBieHHs peanii, He mepedae i MpaBHJIbHE Ta
MOBHE 3HAUEHHS JUIs HOCiiB MOBH nepexiiany (Poma-
HIOK, 2021: 112). ToMy MOXIUBE BUKOPHCTaHHS
TPAaHCKPHUIILI] MapajeabHO 3 OMHCOM.

Taiieans. MaHis MUITUX pedell cTasia HACTIIBKU
PO3MOBCIO/PKEHUM  SIBUINEM, IO BUYCHI 3aIliKaBH-
JIACS TEHIeHLie ke’ai, Ak 11 Ha3uBaroThL Ha Taii-
BaHi. Ke’ai — 1le KUTaWCbKUI TEpMiH, SIKU O3HAa-
yae «MHWJINH, NPUBAOIMBHIT» 1 BUKOPHUCTOBYETHCS
Ha TaliBaHi ans mepekigaay SHOHCHKOTO TEPMiHY
kawaii Ta aHTIINCHKOTO cute, Xo4a Ili TEPMiHU
MalwTh JIENI0 pi3Hi 3Ha4eHHS. 3a cioBamu Tepi
k. CinpBio, HaykoBoi cmiBpoOIiTHUII Akamemii
cunounorii B micti Taiibeii, kynbrypa TaliBaHto HaOa-
raTto MEHII CEKCUCTChKA, HiK SIMOHCHKA, TOMY O17TbIII
JOPEYHO BBa)KaTH, IO MOLIMPEHHS CTHIIO kawaii
BHUPa)Ka€ HEBIOBOJCHHSI YKOPCTKICTIO TPaAMLIHHUX
TeHJepHUX pojeil. «bararo xTo B iHAycTpil MacoBoi
KyJABTYpU CTBEPIDKYE, L0 CTHIb kawaii TOMYNSp-
HUH ToMmy, mo BiH koMpoptHuil. O6’exTn kawaii
320€3MeuyIOTh CBOTO POy NEPETIOYHHOK 1 3MIJICHHS
BiJl KOHKYpEeHLii Ta 60POTHON MOBCIKACHHOTO KUTTA
B cyudacHoMy cBiTi» (The Culture, 29.09.2013).
I xoua crepeoTHHUM OOMMYUAM kawaii cTana Oe3-
pora kunbka Hello Kitty amoncbkoi koMmnasii Sanrio,
TaliBanp Mae OaraTo BIacCHHUX MPOLYKTIB, sKi pea-
CTaBJIAIOTH KYJABTYpY MHJIOTO. 30KpeMa, JISUIBKH
A-Bian — ue «kaBaifHi» MOJO0M BiJOMHX CIIOpPTC-
MEHiB, a Temnep 1 MOJITHYHUX IisfYiB, 5IKI BUKOpPHUC-
TOBYIOTh «MHIII» 00pa3u sK 3acid caMopeKiIaMu Ta
OTPUMAaHHS MOTEHIIHHUX TonociB. CTBOpEHHS i€l
JISUTBKY HaBITH PO3MIIAAANIOCS SIK 3aci0 MpoCcyBaHHS
JIeMOKparii Ta GOpMyBaHHIO KOJIEKTUBHOI i1E€HTHY-
HOCTI TallBaHBCHKOT'O HAPOLY.

L5 comiokyneTypHa peaiis HepelaeTbesl y CBITO-
BHX MeJlia Ta coMepekax B aHIMIHChKiN TpaHCKPHII-
uii ke’ai, ToMy JOUINBHO MepenaBaty i TPaHCKPHII-
LI€0 MPU TIEPEKIIAAl YKPATHCHKOI0 MOBOIO — «Ke’aif».
Sk BapiaHT, MOXKJINBE 30€pEKCHHSI HAITMCAHHS JIaTU-
HUIICIO, B 3AJIXKHOCTI BiJI THITY TEKCTY, a TAKOX J0/1a-
BaHHSI OTIUCY.

@ininninu. B HINX cXinHOA31HCBKUX KpaiHax,
Takux K PiTinmiHg, KyIbT MUJIOTO HE CIocTepira-
€TBCS B TAKUX MacmTadax, X04 BiH TaKOX HMPOHHUK
B MacoBY KyJIbTYpY Y BUIJISLI OJSTY, MOAHUX aKcecya-
piB Tomo. OnHaK, y TaraibChbKii MOBI € CJIOBa, 5Ki, Ha
Hally IyMKY, € JOTHYHUMH JI0 KyJAbTY MuIoro. BoHu
03HaYalOTh HE MUK Cy0’€KT 4u 00 €KT, a CKopille
€MOlli1, Kl BUKJIUKaHi TAKUM Cy0’ €KTOM 41 00’ €KTOM.
L1i cnoBa € Hag3BUYAHHO PO3MOBCIOKEHUMHU. BoHH
yBifitumm 10 OxcopAChKOro CIOBHUKA AaHIMiH-
CBKOT MOBH K HOBi 3aIIO3HYEHHS, X042 BXHBAIOTHCS
BUKJIIOYHO Y MOBIi ¢ininminuis. Lle, Hanpuknan, gigil
(3 TaranbCcbKoi — HenepeOopHe OaXKaHHS BKYCHTH UM
MOTUCKATH KOTOCh MUJIOTO (AWTHHY, TBAPUHY TOLIO).
BnuspkuM 10 HBOTO 32 3HAUEHHSAM € CIIOBO kilig, sike
ACOLIIOETHCS 3 POMAHTUYHUM KOHTEKCTOM (3 Tarajib-
CBKOT — CXBHJILOBaHUH 3aXOIUIIOIOYUM POMAaHTHYHUM
MIEPEeKUBAHHSIM, ITiHECEHUH, 3a/I0BOJICHNI). BoHO
Takox Oyno BriIrodeHe 10 OKcHOpACHKOro CIOBHUKA
aHIIiCbKOI MOBH, XO4a BHKOPHCTOBYETHCS JIMIIE
aHTJIIOMOBHUMU (DLTIMITIHIIMHU.

VY Tabnuni 1 nomani mpoaHali3oBaHI HAMH CXil-
HOA3IHCBhKi peanii B aHDIIHCBHKINA TpaHCKpWILii, a
TAaKOXX y TpaHCKpUIUil Ta/abo mepeknaai ykKpaiH-
CbKOIO. Y TaOnMIi TAaKOK BKa3aHO KpaiHM W MOBH
MOXOPKeHHSI AaHUX pealid Ta iX craTyc B aHIIiN-
CBbKill Ta YKpaiHCBKili MOBaXx.

BuchHoBku. VY cxigHoasiiicbkux KpaiHax icHye
CBOEPITHUN «KYJABT MHJIOTO», SIKHH, Ha IYMKY
JOCTIIHUKIB, TTHOOKO BKOPIHEHUH B KYJIBTYpY LHX
kpain. Lleli KynbT mpoHHK B yci cepu KUTTA Cyc-
MiJIBCTBA — BiJl MOIU IO TONITUKH. TakoX po3mo-
BCIODKEHHSI LIbOTO TPEHAY BiAOynocs 3aBIsKH HOTO
eKCIUTyaTalii B MacoBiil KyJbTypi 1 KOMepUiiHOMY
ycmixy OpeHIiB, 0 eKCHOPTYIOTh II0 €CTETUKY I10
BCBOMY CBITY.

Hamu mnpoanamizoBaHo poib CXigHOA31HCHKHX
peaniii, sKi BHHMIUIM 32 MEXi CBOTO MOYAaTKOBOTO
3HAUEHHs, Ha OCHOBI Cy4YacHHX JOCHimxkeHb. lle
HE TPOCTO CIJIOBA, SIKI O3HAYAIOTh «MHJIHI», «rap-
HEHBbKHI», «4apiBHHK», abo MepenalTh eMOLlii,
NpUTaMaHHI BCIM JIIOASM, XO4a B IHIOIMX MOBax
HeMa eKBiBaJIeHTIB Ha iX mo3HadeHHs. Lli peamnii
MaroTh BEIMKHUH BIUIMB HAa MHCTELTBO, MOZY, Kpacy
Ta MacoBy KYJBTypy, i HE JIMIIe B KpaiHax IOXO-
okeHHs. Hanpuxnan, kawaii 3apa3 BBaxaeThCs
100aJbHAM SIBHILEM 1 O3Ha4a€ HE MPOCTO BMiHHS
LiHyBaTu Bce MHJIE Ta 4yapiBHE, aje ¥ CHOPUHHATTS
CBITY B ONTUMICTUYHOMY Ta IMO3UTUBHOMY CBITJI.

VY crarTi TakoX MpOaHaTi30BaHO CTATYC AAHUX
peautiii B aHDTIHCHKil Ta yKpaiHCBhKil MOBax, a TAKOX
cnoci0 ix mepenayi npu nepekiani. 3-moMixk BUAiJe-
HUX HaMHM peajiiii yKpalHChbKill aymuTopii HalO1mbII
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Tabmung 1
Kpaina/ Tpanckpunuis
. P Craryc peauii P pumnu
PeaJisa MOBa 3HayeHHA Lo . yKpaiHchbKOI0/cTaTyC
(B aHriiicbKii MOBI) . .o .
TOXOKEHHSI B YKpaiHCbKiil MOBi
KaBaM, KaBaitHUMA —
Snomis/ iHTepHamioHaIBFHA peais BKJIFOUEHA 10 JEIKUX
kawaii STOHCEKA MUJTHI BKITIOUeHa 10 OKCHOPACHKOTO OHJIalH-CIIOBHUKIB,
CJIOBHUKA aHIJIIICHKOT MOBH ACOLIOETHCS TIEPEBAKHO
3 KyJBTYPOIO aHIMe
Mae€ BEJIMYE3HUN BIUIMB
aeevo Kopes/ MuIHi (IPOsB y MiBACHHOKOPEHCHKIN KYIbTypi €rb0 — He BKJIFOYCHA 10
8y Kopelcbka MPUXUIBHOCTI) BKJtoueHa 1o OxcdopacbKoro YKpaiHCbKHX CIIOBHUKIB
CJIOBHHMKA aHTIIHCHKOI MOBU
TaiiBans/ Ma€ BEIMYE3HUN BIIUB Y
y . TaliBaHChKa N TalBaHCHKIH KyJIBTypi Ke’all — He BKITIOYCHA
ke’ai . MUJIAA .. .
(mianexT BKJItoueHa 10 Oxkchopachkoro | 10 yKpaiHCHKHX CIIOBHHUKIB
KHTaHCHKO1) CJIOBHHMKA aHDIIHCHKOI MOBU
HernepebopHe
peoop BKuTFOUeHA 10 OKCHOPACHKOTO
S Oa)kaHHS BKYCHUTH YU oy . -
.. Oiminmiau/ CJIOBHHMKA aHIIIIHCHKOT MOBH, Tr'iJIb — HE BKJIFOYCHA
gigil MTOTUCKAaTU KOTOCh . . .
TarajibCchKa BXKHMBAETHCSI JIUIIEC Y MOBI JI0 YKPaiHCHKUX CIIOBHHKIB
MUJIOTO (IUTHHY, T
GbiminmiHIiB
TBapHHY TOIIO)
CXBWJIbOBAaHUHI
3aXOILTIOI0YUM BKJtoueHa 1o OxcdopacbKoro
kili Oininminn/ POMaHTUYHUM CJIOBHUKA aHIJIIICHKOT MOBH, KUJIr — He BKJIFOYEeHa
8 TarajgbChka TIEPEKUBAHHSM, BXKHMBAETHCS JIUIIEC Y MOBI JI0 YKPaiHCHKUX CIIOBHHKIB
M JHECEHNH, GdiminmiHIiB
3aJ0BOJIEHUH

BiJIOME SITIOHCBKE CJOBO kawaii, SKEe TEpPEeBaX)HO
aCoIIIOEThCA 3 aHiMe. BumaeTbcs AOUITBHUM TIepe-
JlaBaTH 10 peallifo yKpaiHCHKOK MOBOIO METOJIOM
TpaHCKpHUMIlii. X0oda JOCBII MEPEKUBAHHSI EMOIIIH,
SIKI HECe TIOHATTS «KaBaily, € 1 B IHIINUX KYJIbTypax,
Mepekaja He JacTh BIAMOBIMHUX KOHOTamii. TpaH-
CKPHIILIS X 3aiKcye BKE HasBHE BKMBAHHS L[bOTO
cJIoBa B Melia Ta COLMeEpekax, a TakoXkK MepeaacTb
IHTEepHAI[IOHAIbHY CYTHICTH IIi€l peamii i BOAHO-

yac 30epexe ii HalioHanbHE 3a0apBieHHs. Takum
CaMUM CITOCOOOM MPOTIOHYETHCS MepeaBaTy i iHm
peadii, MeHII BiloMi YKpaiHChKiil ayauTopii. Tpan-
CKPHIILIII0 MOXHA JOIOBHIOBATH OIMCOM B 3aJIEXK-
HOCTI BiJl TUITYy TEKCTY.

Pesynbratu mocnimKeHHs MOXKYTh OyTH BUKOpHC-
TaHi B Mpolleci HaBYaHHS TEOpii Ta MPaKTHUKH Iepe-
KJIay 3aBIsIKM BUKOPHCTAHHIO y HABYAIBHUX Mare-
plasiax aKTyalbHHX JEKCUYHUX OJIMHHUIIb.

CIIUCOK BUKOPUCTAHUX JIZKEPEJI

1. 3opisuak P.II. (1989). Peauis i nepexnan. Ha matepiani aHIIOMOBHHX TIepeKiIaiB yKkpaiHchKoi po3u. JIbBiB : Bun-Bo
npu JIpBiBCBKOMY yHiBepcuTeTi. 218 c.

2. Cnosorgip. [lepeknamaemo cioBo «kaBaiuuii». URL: https:/slovotvir.org.ua (mara 3sepuenns: 20.10.2020).

3. Pomanrok O.M. (2021). OcobnuBocTi mepeknany peaiiif. AKTyaldbHI MPOONEMH HABYAHHS IHO3EMHHUX MOB JIJIs
CTIeniaJIbHUX 1ieH : 30ipHuK HaykoBux crared / yknan.: I. FO. CkoBponchka. JIbBIB : JIbBIBCEKHMIA Aep)KaBHUH YHIBEPCHTET
BHyTpimHix cnpas. C. 110-113. URL: http://dspace.lvduvs.edu.ua/handle/1234567890/4174 (nara 3BepHenHs: 10.12.2022).

4. Slmoncwro-ykpaincekuit ciioBauK (2012) / yxmaa. [.bormapenko, 0. bormap, A. Bykpierko Ta in. Kuis : BunaBamanit
nim Imurtpa Byparo. 464 c.

5. Catford J.C. (1965). A Linguistic Theory of Translation. Oxford University Press. 103 p.

6. Cachero P, Edgett K., Tsur Sh. (2021). An untranslatable word for pure joy. BBC Culture. 21st July.
URL: https://www.bbc.com/culture/article/201707 14-an-untranslatable-word-for-pure-joy

7. Florin S. (1993). Realia in Translation. Translation as Social Action. Russian and Bulgarian Perspectives. London :
Routledge. 1993. P. 122-128.

8. Google Translate. URL: https://translate.google.com/?hl=uk&sl=ja&tl=uk &text=%E3%81%8B%E3%82%8F%E3%
81%84%E3%81%84&op=translate

9. Jang H. (2021). How cute do I sound to you?: gender and age effects in the use and evaluation of Korean baby-talk
register. Aegyo. Language Sciences. V. 83. Jan. URL: https://doi.org/10.1016/j.1angsci.2020.101289

10. Kawaii 101: Behind the Cultural Phenomenon. URL: https://blog.govoyagin.com/kawaii-culture-101/ (Last accessed:
20.10.2020)

ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)



Mogo3zHaBcTBO. AiTEpaTypO3HABCTBO

..............................................................................................................................................................

11. Kinsella S. (1995). Cuties in Japan. L Women, media, and consumption in Japan. Honolulu, HI: University of Hawaii
Press. Pp. 220-254.

12. Nedergaard-Larsen B. (1993). Culture-bound problems in subtitling. Perspectives.: Studies in Translatology. 1:2.
P. 207-240.

13. Newmark P. (1988). A Textbook of Translation. Shanghai Foreign Language Education Press. 292 p.

14. Standard Korean Language Dictionary. URL: https://stdict.korean.go.kr/search/searchResult.do?pageSize=10
&searchKeyword=%EC%95%A0%EA%B5%90

15. Teon A. (2016). *Pretty, Innocent Asian Girls’: The Cult of Cuteness in East Asian Sociaties. The Greater China Jour-
nal. April 21. URL: https://china-journal.org/2016/04/21/pretty-innocent-asian-girls-cult-of-cuteness-asia/

16. The Culture of Cute in Taiwan. Taiwan Today (2013). Sep. 29. URL: https://taiwantoday.tw/news.php?unit=18&post=
24514

17. Yomota I. (2006). Essay on “Kawaii” (Kawaii Ron), Tokyo: Chikuma Shobo. 206 p.

18. Zopus A. (2016). Pseudo-realia in the Romanian Translations of Various Hungarian Institutions and in the Hungarian
Translations of Romanian Public Administration Terms. Acta Universitatis Sapientiae, Philologica, 8, 2. P. 49-59.

REFERENCES

1. Zorivchak R.P. (1989). Realiia i pereklad. Na materiali anhlomovnykh perekladiv ukrayinskoyi prozy [Realia and
translation. Based on the material of English translations of Ukrainian prose] Lviv : Publication at Lviv University. 218 p.
[in Ukrainian].

2. Slovotvir. Perekladayemo slovo «kavaynyi» [Word formation. Translating the word “kawaiinyi” into English].
URL: https://slovotvir.org.ua (Accessed: 20.10.2020). [in Ukrainian].

3. Romanyuk O.M. (2021). Osoblyvosti perekladu realii [Peculiarities of translation of realia]. Aktualni problemy
navchannya inozemnykh mov dlya spetsialnykh tsiley : zbirnyk naukovykh statei [Relevant problems of learning foreign
languages for special purposes: a collection of scientific articles / compiled by: I. Yu. Skovronska]. Lviv : Lviv State Uni-
versity of Internal Affairs. P. 110-113. URL: http://dspace.lvduvs.edu.ua/handle/1234567890/4174 (Accessed: 10.12.2022).
[in Ukrainian].

4. Yaponsko-ukrayinskyi slovnyk (2012). [Japanese-Ukrainian dictionary] / compiled by: I .Bondarenko, Yu. Bondar,
A. Bukriyenko et al. Kyiv: Dmytro Burago Publishing House. 464 p. [in Ukrainian].

5. Catford J.C. (1965). A Linguistic Theory of Translation. Oxford University Press. 103 p.

6. Cachero P., Edgett K., Tsur Sh. (2021). An untranslatable word for pure joy. BBC Culture. 21st July.
URL: https://www.bbc.com/culture/article/201707 14-an-untranslatable-word-for-pure-joy

7. Florin S. (1993). Realia in Translation. Translation as Social Action. Russian and Bulgarian Perspectives. London :
Routledge. 1993. P. 122-128.

8. Google Translate. URL: https://translate.google.com/?hl=uk&sl=ja&tl=uk&text=%E3%81%8B%E3%82%8F%E3%
81%84%E3%81%84&op=translate

9. Jang H. (2021). How cute do I sound to you?: gender and age effects in the use and evaluation of Korean baby-talk
register. Adegyo. Language Sciences. V.83. Jan. URL: https://doi.org/10.1016/j.langsci.2020.101289

10. Kawaii 101: Behind the Cultural Phenomenon. URL: https://blog.govoyagin.com/kawaii-culture-101/ (Last accessed:
20.10.2020)

11. Kinsella S. (1995). Cuties in Japan. L Women, media, and consumption in Japan. Honolulu, HI : University of Hawaii
Press. Pp. 220-254.

12. Nedergaard-Larsen B. (1993). Culture-bound problems in subtitling. Perspectives: Studies in Translatology. 1:2.
P. 207-240. [In English].

13. Newmark P. (1988). A Textbook of Translation. Shanghai Foreign Language Education Press. 292 p.

14. Standard Korean Language Dictionary. URL: https://stdict.korean.go.kr/search/searchResult.do?pageSize=10
&searchKeyword=%EC%95%A0%EA%B5%90

15. Teon A. (2016). ’Pretty, Innocent Asian Girls’: The Cult of Cuteness in East Asian Sociaties. The Greater China Jour-
nal. April 21. URL: https://china-journal.org/2016/04/21/pretty-innocent-asian-girls-cult-of-cuteness-asia/

16. The Culture of Cute in Taiwan. Taiwan Today (2013). Sep. 29. URL: https://taiwantoday.tw/news.php?unit=18
&post=24514

17. Yomota I. (2006). Essay on “Kawaii” (Kawaii Ron), Tokyo : Chikuma Shobo. 206 p.

18. Zopus A. (2016). Pseudo-realia in the Romanian Translations of Various Hungarian Institutions and in the Hungarian
Translations of Romanian Public Administration Terms. Acta Universitatis Sapientiae, Philologica, 8, 2. P. 49-59.

152 AxTyaapHI IMTaHHS rymaHiTapHMUX Hayk. Bui 68, Tom 1, 2023



